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Meta &¢ tadta, Avedelev O KOplog «kab> €tépoug €RSopnkovia
Sasampunipun lan-  punika ngangkat kang- Gusti ugi sanes pitung-puluh
G3326 G1161  G3778 G0322 G3588  G2962 G2532  G2087 G1440

600>, kal  Aaméotellev  avtolq ava dvo <«Bvo> TPO

kalih lan ngutus piyambakipun-sedaya saben kalih kalih  sakderéngipun
G1417  G2532  G0649 G0846 G0303  G1417 G1417  G4253

Tpoowtiou  altod, €lg ndoav TOAV KAl TOTOV o0 flHeNAEV
pasuryan Panjenenganipun dhateng saben  kutha lan panggenan ingkang badhe
G4383 G0846 G1519 G3956 G4172  G2532 G5117 G3739 G3195
autog gpxeobal.

Panjenenganipun rawuh

G0846 G2064

Sawise iku Gusti nuding wong pitung puluh maneh padha diutus ngloro-ngloro ndhisiki Panjenengane, menyang
ing saben kutha lan panggonan kang bakal dirawuhi.

ENeyev 6¢ TIPOC autoug, 0 MEV Beplopdg  TOAUG ol
ngandika lan- dhateng piyambakipun-sedaya Kang- pancen panen kathah  kang-
G3004 G1161  G4314 G0846 G3588  G3303 G2326 G4183 G3588
6¢ ¢pyarat ONlyo..  8enbnte  olv tol Kupiou 10D Beplopold, Oémwg
nanging- juru-panen sekedhik nyuwuna dados kang- Gusti sang- panen supados
G1161 G2040 G3641 G1189 G3767  G3588  G2962 G3588  G2326 G3704
gpydrag EKBAAN €lg OV Beplopdy  avtod.
juru-panen ngedalaken dhateng kang- panen Panjenenganipun
G2040 G1544 G1519 G3588  G2326 G0846

Kabeh padha dipangandikani: “Panene pancen gedhe, nanging sing derep mung sathithik. Mulane padha
nyenyuwuna marang kang Kagungan panen, supaya karsaa ngintunake wong-wong kang derep ing panenan.

Omayete; 1600, AMOOTENW  UPEQ WG dpvag év HEOW
Tindhaka lah ngutus panjenengan-sedaya kados cempening wonten-ing tengah
G5217 G3708  G0649 G4771 G5613  G0704 G1722 G3319
AOKWV.

asu-ajag

G3074

Padha mangkata, lah kowe padha Dakutus kayadene cempe menyang ing satengahe asu ajag.

MA Baotalete Palhavtioy, MA pav, KA oToéfuata;  kat
sampun mbeta kanthong-arta sampun kanthong sampun sandhal lan
G3361 G0941 G0905 G3361 G4082 G3361 G5266 G2532
pndéva Kata Thv 060v  aomdonobe.

satunggal-pun-boten wonten-ing kang- margi salam

G3367 G2596 G3588  G3598  GO0782

Aja padha nggawa kanthong utawa cangklong tuwin trumpah sarta sajrone ana ing dalan iku aja uluk salam
karo sapa bae.
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€lg v &' av €loéNOnte  olkiav, TIp@TOV Aéyete Eiprvn

dhateng pundi lan- mesthi Iumebet griya rumiyin  ngandikaa Tentrem
G1519 G3739  G1161 G0302 G1525 G3614 G4412 G3004 G1515
™ olkw TOUTW.

dhateng-kang- griya punika

G3588 G3624  G3778

Manawa kowe lumebu ing sawijining omah, padha ngucapa mangkene dhisik: Tentrem rahayu mugi wontena
ing dalem ngriki.
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Kat  &av éketld 0 vidg  €lpnAvng, émavamanostatr &

lan menawi wonten-mriku wonten putra tentrem  tumepa tumrap

G2532  G1437 G1563 G1510 G5207  G1515 G1879 G1909
altov n glpAvn  LPQV; el 6¢ pA Ve, €Q
piyambakipun kang- tentrem panjenengan-sedaya menawi lan-  boten tumrap
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Opdg avakappet.
panjenengan-sedaya wangsul
G4771 G0344

Anadene manawa ing kono ana anaking tentrem rahayu, ulukmu salam bakal lestari ana ing kono. Manawa ora
ana, ulukmu salam bakal bali marang kowe.

év aoth  6¢ T olkia peverte, ¢oblovteqg kai  mivovteg Ta
wonten-ing punika lan- kang- griya manggona dhahar lan ngunjuk  kang-
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map’ aut@v; a&log  vap o} gpyatng ol HLoB00

saking piyambakipun-sedaya pantes amargi kang- juru-panen sang- opahan
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avtod. KA petaBaivete  €§ olkiag €ig oilkiav.

panjenenganipun sampun pindhah saking griya dhateng griya

G0846 G3361 G3327 G1537  G3614 G1519 G3614

Kowe tetepa ana ing kono, mangana lan ngombea apa kang disuguhake marang kowe, amarga wong nyambut-
gawe iku wis samesthine oleh pituwas. Aja ngolah-ngalih pamondhokmu.

Kat &g v av TOA  elogpynoBe, kal  S€xywvtar UPAC,

lan dhateng pundi mesthi kutha Iumebet lan nampeni panjenengan-sedaya
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¢oBlete Tt TmapatiBEpeva Opv.

dhahara kang- dipun-suguhaken panjenengan-sedaya

G2068 G3588  G3908 G4771

Lan manawa kowe lumebu ing sawijining kutha sarta ditampani ana ing kono, mangana apa kang disuguhake
marang kowe,

Kalt  Beparmevete TOUG €V a0ty  &oBevelg, Kal  Aéyete

lan warasna kang- wonten-ing punika tiyang-sakit lan ngandikaa
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aotolg, "Hyyikev £’ Opdg n Baoweia tol
piyambakipun-sedaya Sampun-cedhak tumrap panjenengan-sedaya kang- Kraton sang-
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O¢eod.

Gusti-Allah

G2316
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wong kang padha lara ing kono padha warasna, apamaneh wong-wong padha tuturana: Kratoning Allah wis
nyedhaki kowe.

10 &g v &' av TOAV  €loéNBnNTE, Kal PR Sexwvral
dhateng pundi lan- mesthi kutha Iumebet lan boten nampeni
G1519 G3739  G1161  G0302 G4172  G1525 G2532  G3361  G1209

opag, eEeNbovteg  €ig Tag TAateiag aothg, elmarte,
panjenengan-sedaya medal dhateng kang- lurung punika ngandikaa
G4771 G1831 G1519 G3588  G4113 G0846 G3004

Nanging manawa kowe lumebu ing sawijining kutha mangka kowe ora ditampani, lungaa menyang ing dalan-
dalan gedhe ing kutha iku sarta nguwuha mangkene:

11 Kal tov KOVLOpTOV, TOV KOMnBévta AUlv €K ¢ TIOAEWG
Ugi kang- bledug kang- tumempél kita saking kang- kutha
G2532 G3588  G2868 G3588  G2853 G1473 G1537  G3588  G4172
OpQv elg Toug  Todag, amopaccopeba  Oply; ARV
panjenengan-sedaya dhateng kang- sampeyan kita-kebakaken panjenengan-sedaya nanging
G4771 G1519 G3588  G4228 G0631 G4771 G4133
tolto ywwoketg, Ot fyylkev n Baoweia tob ©¢00.
punika mangertosa bilih sampun-cedhak kang- Kraton sang- Gusti-Allah
G3778 G1097 G3754 G1448 G3588  G0932 G3588  G2316

Dalasan bleduging kuthamu kang tumempel ing sikilku dakketabake ana ing ngarepmu, nanging sumurupa:
Kratoning Allah wis cedhak.

12 Aéyw Oy, 0t Xobopolg év ™ NUEPQ  €kelvn,
Kula-matur panjenengan-sedaya bilih  Sodom wonten-ing kang- dinten punika
G3004 G4771 G3754  G4670 G1722 G3588  G2250 G1565
AveEKTOTEPOV gotar 0 T TIOAEL  €kelvn.
langkung-gampil badhe tinimbang dhateng-kang- kutha punika
G414 G1510  G2228 G3588 Ga172  G1565

Aku pitutur marang kowe: Ing dina iku Sodom bakal luwih entheng tanggungane katimbang karo kutha iku.”

13 Ov0al ooy, Xopadiv! olal oo, BnBoaidd! ot el v Topw
Bilai sliramu Khorazin  bilai  sliramu Beétsaida amargi menawi wonten-ing Tirus
G3759  G4771 G5523 G3759  G4771 G0966 G3754 G1487 G1722 G5184
kat  Zd@vL éyevhBnoav al duvapelg, at yevopevar  év
lan Sidon dumados kang- mujizat kang- dumados wonten-ing
G2532  G4605 G1096 G3588  G1411 G3588  G1096 G1722
Oy, mdAaL Qv év OGKKW Kal  omodQ@ Kabrpevol peTEVONOQV.
panjenengan-sedaya rumiyin mesthi mawi karung lan awu lenggah mratobat
G4771 G3819 G0302 G1722  G4526 G2532  G4700 G2521 G3340

“Bilai kowe kutha Khorazim! Bilai kowe kutha Betsaida! Amarga saupama ing kutha Tirus lan ing kutha Sidon ana
mukjijat-mukjijat kaya kang kalakon ana ing tengah-tengahmu, mesthi wis biyen-biyen anggone mratobat
kalawan manganggo bagor lan linggih ing awu.

14 TAQv Topw kal  X8QvL, Aavektdtepov gotar  év ] Kploel
nanging Tirus lan Sidon langkung-gampil badhe wonten-ing kang- pangadilan
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4] Opv.

tinimbang panjenengan-sedaya
G2228 G4771


https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1209.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4113.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2868.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2853.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/631.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4133.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1448.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4670.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/414.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5523.htm
https://biblehub.com/greek/3759.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/966.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/5184.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4605.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3819.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4526.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4700.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/3340.htm
https://biblehub.com/greek/4133.htm
https://biblehub.com/greek/5184.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4605.htm
https://biblehub.com/greek/414.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2920.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm

Nanging besuk ing dinane pangadilan tanggungane Tirus lan Sidon bakal luwih entheng katimbang karo kowe!

15 kat oy, Kadpapvaovy, pi Ewg oUpavod UYwbnon, Ewg tod
lan sliramu  Kapernaum punapa ngantos langit dipun-inggil ngantos kang-
G2532  G4771 G2584 G3361 G2193 G3772 G5312 G2193 G3588

adouv  kataBnon.
neraka dipun-andhap
G0086 G2597

Apadene kowe kutha Kapernaum, apa kowe bakal kaluhurake nganti sundhul ing langit? Ora, kowe bakal ambles
tumeka ing teleng palimengan.

16 O akoLwv Op@V, ¢uod  Aakouvey Kat o6 aBetiv
Kang- mirengaken panjenengan-sedaya Kula  mirengaken lan kang- nolak
G3588  GO191 G4771 G1473  G0191 G2532 G3588  GO0114

Opdg, EUE  ABetel; O 6¢ gUE  A&Bet@v, abBetel ToOV
panjenengan-sedaya Kula nolak kang- lan-  Kula nolak nolak kang-
G4771 G1473  GO0114 G3588  G1161 G1473 GO114 G0114 G3588

amootelhavtd e
ngutus Kula
G0649 G1473

Sing sapa ngrungokake kowe, iku ngrungokake Aku lan sing sapa nampik marang kowe, iku nampik marang
Aku. Mangka kang nampik marang Aku, iku nampik marang Panjenengane kang ngutus Aku.”

17 ‘Ynéotpepav 6¢ ol EBSopnkovta «Svo>  petd  xapdg, Aéyovteg,  Kuplg,
Wangsul lan-  kang- pitung-puluh kalih  kanthi kabingahan matur Gusti
G5290 G1161 G3588  G1440 G1417  G3326  G5479 G3004 G2962
Kat T daipdvia Umotdooetat  AUly, €év ™™ ovopati oou.
ugi kang- dhemit manut kita mawi kang- asma Panjenengan

G2532  G3588  G1140 G5293 G1473  G1722 G3588  G3686 G4771

Kacarita sakabat pitung puluh mau padha bali kanthi bungah sarta padha munjuk: “Gusti, dalasan para dhemit
sami nungkul dhateng kawula awit saking asma Paduka.”

18 elmev 6¢ aotolg, EBewpouv TV Zatavv  Wg aotparnv
ngandika lan-  piyambakipun-sedaya Mirsani kang- Setan kados kilat
G3004 G1161  GO846 G2334 G3588  G4567 G5613  GO796
€K tol oUpavol Teoovta.
saking kang- langit dhawah
G1537  G3588  G3772 G4098

Gusti Yesus banjur ngandika: “Aku ndeleng Iblis tiba saka ing langit kaya cumlereting kilat.

19 600, 6&&bwka UMV Thv ¢touoiav  ToD TAtelV  €Mavw
lah maringi  panjenengan-sedaya kang- pangwasa kangge- midak  wonten-ing-nginggil
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ula lan kalajengking lan tumrap sedaya kang- daya sang- mengsah lan
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o06¢v Opag ol Sy asdiknon.
boten-punapa panjenengan-sedaya boten boten cilaka
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Lah kowe wis padha Dakparingi panguwasa ngidaki ula lan kalajengking, tuwin nahan kakuwataning mungsuh,
satemah ora ana kang mbebayani tumrap kowe.
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nanging wonten-ing
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panjenengan-sedaya
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ToUTW WA xaipete, o6t Td mvevpata

punika sampun bingah bilih  kang- roh
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manut bingaha lan-  bilih  kang- asma
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dipun-serat wonten-ing kang- langit
G1449 G1722 G3588  G3772

Nanging sanadyan mangkono, aja padha mbungahi marga saka roh-roh iku padha nungkul marang kowe,
nanging padha bungaha marga jenengmu wis katulisan ana ing swarga.”

‘Ev aovth) T wpq, AyaMidoato [év] ™™ Mvevpatt  T®
Wonten-ing punika kang- jam surak-bingah  wonten-ing kang- Roh kang-
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Aviw, Kkal  elmey, ‘E§opohoyolpal ooy, Matep, Kope Ttod oUpavod
Suci lan ngandika Saos-sokur Panjenengan Rama Gusti  sang- langit
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Kat  Tfg yAg, o6t  amékpupag talta amnod cop@V Kal

lan saking-kang- bumi bilih  nyingidaken punika saking tiyang-wicaksana lan

G2532  G3588 G1093  G3754 GO0613 G3778 G0575 G4680 G2532
OUVETQV, kat  amekdhudag avta  vnmiowg vai, o Mathp, o6t oltwg
tiyang-pinter lan ngatingalaken punika lare-alit  inggih kang- Rama amargi makaten
G4908 G2532  GO601 G0846 G3516 G3483  G3588  G3962 G3754 G3779
evdokia éyeveto  EumpooBév  oou.

kepareng dumados sakngajeng Panjenengan

G2107 G1096 G1715 G4771

Ing nalika iku Gusti Yesus sukarena ing sajroning panggalih banjur matur: “Dhuh, Rama, Gustinipun langit
kaliyan bumi. Kawula ngunjukaken genging panuwun, dene prakawis punika sadaya Paduka damel wados
tumrap para winasis, nanging Paduka lairaken dhateng lare alit. Inggih, Rama, Kawula saos panuwun wonten
ing ngarsa Paduka, dene punika ingkang dados keparenging panggalih Paduka.

mavta pot  Tapedobn 0Tto L]t} Matpog pou, kat  oUbelg

sedaya Kula dipun-ulungaken déning kang- Rama Kula lan boten-wonten
G3956 G1473  G3860 G5259 G3588  G3962 G1473 G2532  G3762
YWWokel  Tig ¢otlv O Yiog, €l KA ) MatAp; kal  Tig
mangertos sinten punika kang- Putra kajawi namung kang- Rama lan sinten
G1097 G5101  G1510 G3588  G5207 G1487  G3361 G3588  G3962 G2532  G5101
gotv 6 Nathp, &l uh 6 Yiog, Kkal @ gav
punika kang- Rama kajawi namung kang- Putra lan dhateng-sinten menawi
G1510 G3588  G3962 G1487  G3361 G3588  G5207  G2532  G3739 G1437
BoUAntatr o6 Yidg  dmokaAvyad.

kepengin  kang- Putra ngatingalaken

G1014 G3588  G5207  GO601

Samubarang kabeh wis kapasrahake marang Aku dening RamaKu lan ora ana wong kang sumurup sang putra
iku sapa, kajaba Sang Rama, mangkono uga Sang Rama iku sapa, kajaba Sang Putra lan wong kang kawedharan
dening Sang Putra, marga saka keparenging panggalihe.”
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Lan minger dhateng kang- murid piyambakan piyambakan ngandika Rahayu
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ol odBaipol ol BAémovteg @ BAémete!

kang- mripat kang- mirsani punapa mirsani

G3588  G3788 G3588  G0991 G3739 G0991

Sawise mangkono Gusti Yesus banjur minger mirsani para sakabate sarta dipangandikani piyambak: “Begja
mripat kang ndeleng apa kang padha kokdeleng.
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Kula-matur amargi panjenengan-sedaya bilih  kathah  nabi lan raja
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kepengin mirsani punapa panjenengan-sedaya mirsani lan boten mirsani lan
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akoboalr & GKOUETE, Kal  oOK  fkouoav.
mireng punapa mireng lan boten mireng
G0191 G3739 G0191 G2532 G3756  GO191

Amarga Aku pitutur marang kowe: Akeh nabi lan ratu kang kepengin nyumurupi kang padha kokdeleng,
nanging ora kalakon, sarta kang kepengin ngrungokake apa kang kokrungokake, nanging ora bisa kalakon.”

25  Kat 1600, VOULKOG TIG AvéoTn, EKTEPAlwvY  auTov, Aeywv,
Lan lah ahli-hukum satunggaling ngadeg  nyobi Panjenenganipun  matur
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Addokale, Tl Totfoag, {whv  alwvov  KAnpovopnow?

Guru punapa nindakaken gesang langgeng tampi-warisan
G1320 G5101 G4160 G2222 G0166 G2816

Ing sawijining dina ana ahli Toret ngadeg sumedya nyoba marang Gusti Yesus, ature: “Guru, punapa ingkang
kedah kula lampahi, amrih kula angsal gesang langgeng?”
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kang- lan- ngandika dhateng piyambakipun Wonten-ing kang- hukum punapa
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yéypamrtalr?  Tig AVAYLVWOKELG?
kaserat kados-pundi maos
G1125 G4459 G0314

Paring wangsulane Gusti Yesus: “Kang katulisan ing Toret kapriye? Apa kang kokwaca ing kono?”
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kang- lan-  mangsuli matur  Tresnaa Gusti kang- Gusti-Allah  sliramu  saking
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6Ang  TRG kapdlag oov, Kat  év oAn 0 Yuxf)y oou, Kat  év
sedaya kang- manah sliramu lan kanthi sedaya kang- jiwa sliramu lan kanthi
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OA\n iy loyot oou, Kat  év OA\n T Slavola oou; Kal
sedaya kang- kakiyatan sliramu lan kanthi sedaya kang- pikiran sliramu lan
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OV TAnolov  oou WG OEAUTOV.

kang- tangga sliramu  kados sliramu-piyambak

G3588 G4139 G4771 G5613 G4572



https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4762.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3107.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3544.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/1598.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1320.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/2816.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/25.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2479.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1271.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4139.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm

Atur wangsulane wong iku: “Kowe tresnaa marang Pangeran, Allahmu, kalawan gumolonging nyawamu sarta
kalawan sakabehing kakuwatanmu apadene kalawan gumolonging budimu. Lan marang sapepadhamu dikaya
marang awakmu dhewe.”

28 glmev 6¢ alT®, ‘OpBOG amekpiBng. Ttolto ToleL, kat  ZAon.
ngandika lan-  piyambakipun Leres mangsuli punika tindakna lan gesang
G3004 G1161  G0846 G3723 G0611 G3778 G4160 G2532  G2198

Pangandikane Gusti Yesus marang wong mau: “Wangsulanmu iku bener; iku lakonana, temah kowe bakal urip.”
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kang- lan- kepengin mbeneraken piyambakipun-piyambak matur dhateng kang-
G3588  G1161  G2309 G1344 G1438 G3004  G4314 G3588
‘Inocolv, Kal Tig ¢otiv. pou  TmAnoiov?

Yésus Lan sinten punika kula  tangga
G2424 G2532  G5101  G1510 G1473  G4139

Nanging sarehne wong mau arep mbenerake awake dhewe, mulane banjur matur marang Gusti Yesus: “Lajeng
ingkang dados sesami kula punika sinten?”

30 UmoAaBwv, <6& 0O Inoodg  elmey, "AVOpWTIOG TG KatéBalvey  amod
mangsuli lan-  kang- Yésus ngandika Manungsa satunggaling mudhun saking
G5274 G1161 G3588  G2424 G3004 G0444 G5100 G2597 G0575
‘Tepouoahnp  €ig Tepiyw, Kal  Anotdlg Teplémeoey, ot Kat  ékdluoavteg
Yerusalém dhateng Yerikho lan begal dhawah ingkang ugi nyopot
G2419 G1519 G2410 G2532  G3027 G4045 G3739 G2532  G1562
altov, kal  TAnyag émBévteg, AmAAOov, Adevteg AuBavi.
piyambakipun lan gebug maringi kesah nilar setengah-pejah
G0846 G2532  G4127 G2007 G0565 G0863 G2253

Paring wangsulane Gusti Yesus: “Ana wong lumaku mudhun saka ing kutha Yerusalem menyang ing kutha
Yerikho; iku tumiba ing tanganing begal, banjur ora mung diblejedi bae, nanging nganggo dipilara nganti
setengah mati, nuli ditinggal.

31 katd ouykuplav 6¢ lepeug T Katéfawvey  év T 06®
saking kebetulan lan- imam  satunggaling mudhun wonten-ing kang- margi
G259  G4795 G1161  G2409 G5100 G2597 G1722 G3588  G3598
ékelvn, kat 6w altov avurapfiABey;
punika lan mirsani  piyambakipun langkung-saking-kosok-bali
G1565 G2532  G3708 G0846 G0492

Kapinujon ana imam kang liwat ing kono. Bareng weruh wong mau, terus lumaku bae, metu ing sabrange dalan.

32 bpolwg 6¢ kat  Aeuitng [yevOpevog] kata TOV TOoTI0V,
kados-makaten-ugi lan-  ugi tiyang-Léwi dumados wonten-ing kang- panggenan
G3668 G1161 G2532  G3019 G1096 G2596 G3588  G5117

ENOvV  kat  bwy, avtumapiABev.
rawuh lan mirsani  langkung-saking-kosok-bali
G2064 G2532  G3708 G0492

Mangkono uga wong Lewi, kang satekane ing kono lan weruh wong mau iya mung liwat bae, metu ing sabrange
dalan.


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3723.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/1344.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4139.htm
https://biblehub.com/greek/5274.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2410.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3027.htm
https://biblehub.com/greek/4045.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1562.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4127.htm
https://biblehub.com/greek/2007.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/2253.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4795.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/492.htm
https://biblehub.com/greek/3668.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3019.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/492.htm

33 Zapapitng &¢ TG 66svwv  ANBev  Kkat altov, Kal
tiyang-Samaria nanging- satunggaling tindak rawuh cedhak piyambakipun lan
G4541 G1161 G5100 G3593 G2064  G2596 G0846 G2532

{dwv ¢omAayyvioon,
mirsani  trenyuh
G3708 G4697

Tumuli ana wong Samaria, kang lelungan uga liwat ing kono. Bareng weruh wong mau, trenyuh atine marga

saka welase.

34 kal TpooeNBwv, katédnoev Ta Tpavpata autod, émyewv  ENalov  kal
lan nyedhaki mbebat kang- tatu panjenenganipun nyiram lenga lan
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olvov; émpBdoag &&  avtdv gmi Leo {Slov
anggur numpangaken lan-  piyambakipun wonten-ing kang- piyambakipun-piyambak
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Ktfjvog, fyayev altov elg mavdoyelov, kal  €mepeAdn  autod.
kewan bekta piyambakipun dhateng panginepan lan ngupakara  piyambakipun
G2934 G0071 G0846 G1519 G3829 G2532  G1959 G0846

Wong mau banjur diparani, tatu-tatune diperban, sawise mangkono nuli dikopoh lenga lan anggur, banjur
ditunggangake ing kuldine digawa menyang ing panginepan sarta dirukti.

35 kal  éml Thv abplov, €kBaAwv «800 &nvapla»l, &Swkev T
lan wonten-ing kang- énjing ngedalaken kalih  dinar maringi  dhateng-kang-
G2532  G1909 G3588  G0839 G1544 G1417  G1220 G1325 G3588
TIaVOOXET, Kal  €lmey, "ETipeAABNTL  avtod, kat 0 ! av
juru-panginepan lan ngandika Rawatna piyambakipun lan punapa punapa mesthi
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npocodamaviong, &yw v ™™ énavépyeobal, pe amodwow oot
ngragat-langkung kula  wonten-ing kang- wangsul Kula  mbayar sliramu
G4325 G1473  G1722 G3588  G1880 G1473  GO0591 G4771

Esuke kang duwe panginepan diwenehi dhuwit rong dinar, sarta diweling: Tiyang punika kula aturi mulasara,
bab wragadipun, langkungipun saking samanten, kula ingkang badhe nglintoni, benjing manawi kula wangsul.

36 tig ToUTWV WV  TpLWv TIAnolov Sokel oot yeyovéval, tol
sinten saking-punika kang- tiga tangga ngira sliramu dados dhateng-kang-
G5101  G3778 G3588  G5140  G4139 G1380  G4771 G1096 G3588
EUTIECOVTOC  E€l¢ TOUC  Anotag?
dhawah dhateng kang- begal
G1706 G1519 G3588  G3027

Lah manut panemumu, wong telu iku sing endi sing dadi pepadhane wong sing dibegal mau?”

37 6 8¢  emevy, O nmowjoag T E\eoc HET’ adtod.
kang- lan- matur Kang- nindakaken kang- kawelasan dhateng piyambakipun
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elmev 6¢ alt® o ‘Inoolg, Mopelou kal ol TtoleL
ngandika lan-  piyambakipun kang- Yésus Tindhaka lan sliramu tindakna
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opolwg.

kados-makaten-ugi
G3668
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Atur wangsulane: “Inggih tiyang ingkang nandukaken kawelasan dhateng piyambakipun punika.”
Pangandikanae Gusti Yesus: “Wis mundura, lan nglakonana mangkono uga!”

38  Ev 6¢ ™ TopevecBatl  avutolg, altog elof\Bev
Wonten-ing lan-  kang- tindak piyambakipun-sedaya Panjenenganipun lumebet
G1722 G1161 G3588  G4198 G0846 G0846 G1525
€lg KOUNV  TWwa; yuvh &€ TG ovopatt  MdpBa, umede€ato
dhateng désa satunggaling wanita nanging- satunggaling asma Marta nampeni
G1519 G2968 G5100 G1135 G1161 G5100 G3686 G3136 G5264
altov Oeig Thv oikiavl.
Panjenenganipun dhateng kang- griya
G0846 G1519 G3588  G3614

Kacarita anggone padha lumaku ndherekake Gusti Yesus tekan ing sawijining desa. Ana ing kono Panjenengane
ditampani dening wong wadon kang aran Marta ana ing omahe.

39 kal thHSe AV adehdn  kaloupgévn  Maplay, N kal  mapakaBeobeloa
lan punika wonten sadhérék dipun-sebat Maryam  ingkang ugi lenggah
G2532 3592 G1510 G0079 G2564 G3137 G3739 G2532  G3869
TPO¢  TOUG  TOdag o0 Kupiou, Hkouev oV \oyov autod.
cedhak kang- sampeyan sang- Gusti mirengaken kang- pangandikan Panjenenganipun
G4314 G3588  G4228 G3588  G2962 G0191 G3588  G3056 G0846

Wong iku duwe sadulur wadon jenenge Maryam, iku linggih cedhak ing sampeyane Gusti lan tansah
ngrungokake pangandikane,

40 R 6¢ MdpBa Tmepleomtdito TeEpl TOAMAV  Swakoviav; émiotdoa &g, ElTtey,

kang- lan- Marta repot bab  kathah  ngladosi nyedhak lan-  matur
G3588  G1161  G3136 G4049 G4012  G4183 G1248 G2186 G1161  G3004

Kopte, ovU HENEL oo, ot f adehdpry  pou  povnv e

Gusti boten nggatosaken Panjenengan bilih  kang- sadhérék kula  piyambakan kula

G2962 G3756  G3199 G4771 G3754 G3588  G0079 G1473  G3441 G1473

KOATENELTIEV  SLOKOVEWV?  €lmé olv auTi va poL  ouvavtiAdpntad

nilar ngladosi ngandikaa dados piyambakipun supados kula  mbiyantu

G2641 G1247 G3004 G3767  G0846 G2443 G1473  G4878

dene Marta ribut banget anggone leladi, mulane banjur marek sarta munjuk: “Gusti, punapa Paduka boten
nggalih, bilih sadherek kawula metelaken kawula lelados piyambak? Mila mugi Paduka dhawuhi ngrencangi

kawula.”
41 amokplBelg 6§, glmev alth o Koplog, MdpBa, MdapbBa, pepLpvag
mangsuli lan- ngandika piyambakipun kang- Gusti Marta Marta kuwatos
GO611 G1161  G3004 G0846 G3588  G2962 G3136 G3136 G3309

kat  BopuBaln Tepl TONG;
lan repot bab  kathah
G2532  G2350 G4012  G4183

Nanging Gusti mangsuli, pangandikane: “Marta, Marta, kowe iku nyumelangake lan nggrantesake prakara akeh,

42 ONywv &€ ¢otv  ypela; 0 £VoQ Maptap  yap Thv ayabnv
sekedhik nanging- punika perlu utawi setunggal Maryam amargi kang- sae
G3641 G1161 G1510 G5532 G2228  G1520 G3137 G1063 G3588  G0018
peplba €§eneGato, Nt o0OK  adaipedrioetal  alTRG.
bagian  milih ingkang boten dipun-pundhut  panjenenganipun

G3310 G1586 G3748 G3756 GO0851 G0846
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mangka kang prelu iku mung siji: Maryam wis milih panduman kang becik dhewe, kang ora bakal kajupuk saka
ing dheweke.”



